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F. D. SEKRETERARE I STOCKHOLMS STADSFULLMÄKTIGE.



MORITZ RUBENSON.
TILL PORTRÄTTET Â FÖREGÅENDE SIDA.

Stadsfullmäktiges i Stockholm f. d. sekreterare 
d:r Moritz Rubenson, som den 13 augusti afled vid 
Ronneby brunn, där han tillbringade sommaren, var 
en af hufvudstadens mest kända personer. Redan 
det yttre var i ögonen fallande och karaktäristiskt. 
Med hufvudet buret ovanligt högt och blicken riktad 
mot något obestämbart fjärran — liksom mot avenyer 
och torg, hvilka skulle växa fram och öka ut staden 
i framtiden — skred den gamle, kraftfulle mannen, 
högväxt, rak och stel, hvarje morgon och middag till 
och från sitt embetsrum vid Stora Nygatan. Och han 
hade rätt att bära hufvudet så högt. Ty, såsom rabbi
nen professor Klein yttrade i sitt tal vid begrafningen, 
en af de största som på senare tid ägt rum i hufvud- 
staden, Moritz Rubenson hade ständigt till sin devis 
sanning och rättvisa.

Han var i 37 år, från 1867 till 1904, stadsfull
mäktiges sekreterare, hvilken befattning han vid en
dast 33 års ålder tillträdde efter att 1857 ha promo
verats till fil. d:r i Uppsala och 1865 aflagt juris 
kandidatexamen. En sekreterarepost, kan en sådan 
verkligen vara så betydelsefull? Ja, ifall den upp
fattas och skötes på det sätt, som Moritz Rubenson 
gjorde, och om såsom grundlag ligga hans djupgående 
kunskaper och enorma arbetsförmåga. Under den tid, 
som d:r Rubenson var stadsfullmäktiges sekreterare, 
har Stockholm vuxit och utvecklats på ett för euro
peiska städer allenastående sätt. Stadsfullmäktiges 
sekreterare har haft att utföra ett oräkneligt antal 
ärenden, har förrättat svåra, den största noggrannhet 
kräfvande utredningar, har granskat, ordnat eller rent 
af skrifvit alla beredningsutskottets utlåtanden och 
memorial. Men än mer! Genom sin öfverlägsna 
begåfning och sin oaflåtna omtanke beträffande kom
munens väl blef d:r Rubenson i mycket initiativgif- 
vande och hade stort inflytande. Och han skulle 
med skäl ha kunnat kallas Stockholms stads historio- 
graf, ty de väldiga volymer, som han, tack vare sin 
väl tolf timmars arbetsdag, allt sedan 1869 publice
rade, “Bt rättelser öfver Stockholms kommunalförvalt
ning“, utgöra ingenting mindre än stadens histora 
under de gångna åren. Det har också blifvit sagdt, 
att d:r Rubenson uträttat ensam för staden lika myc
ket som ett helt statistiskt embetsverk. Och vill 

man se, huru klart och intressant han kunde 
skrifva om sin stora kärlek, Stockholms stad, skall 
man läsa de afdelningar han författat i det 1897 
utgifna stora verket “Stockholm, Sveriges hufvudstad“ 
eller i den 1905 af honom utgifna boken “Smärre 
uppsatser i kommunala och politiska ämnen“ där han 
bland annat gifvit korta men ytterst innehållsrika sam
mandrag rörande hufvudstadens utveckling. Man fin
ner här också förklaringar beträffande stadens tomt
politik, hvilken utan tvifvel utgjort en hufvudsaklig 
anledning till nu varande högt uppdrifna hyror i Stock
holm. Man skall dock icke tro, att d:r Rubenson an
såg det bestående för enbart bra. Han var, ehuru hy
sande konservativa åsikter, likväl en oförskräckt kri
tiker, och han ansåg, att detta system, som är rådande 
i afseende på kommunalstyrelsen och oaflönade verk
ställande delegationer icke iängre motsvarade behof- 
vet för en så stor stad som Stockholm.

Den outtröttligt arbetande mannens skicklighet 
togs äfven i anspråk i många kommittéer samt äfven 
i riksdagen. D:r Rubenson var nämligen 1873—84 
ledamot af Andra kammaren för Stockholms stad där 
han skarpt uppträdde mot landtmannapartiets försvars- 
och skattepolitik. Han hade flera synnerligen be
märkta anföranden. Särskildt gick han skarpt tillrätta 
med a''i vingleri och alla försök att framställa saker 
och ting på annat sätt, än som öfverensstämde med 
verkligheten. Hans utomordentliga minne af hvad 
som gjorts och sagts vid föregående tillfällen gjorde 
honom farlig för flera riksdagskoryféer.

Moritz Rubenson blef under sitt lif på många 
sätt hedrad och utmärkt. Han innehade ordenstecken 
af hög rang stadens tjänstemän läto då han vid fyllda 
70 år lämnade sekreterareposten prägla en minnesme
dalj i guld med hans bild, och mosaiska församlin
gen uppdrog åt Hanna Pauli att måla hans porträtt.

Han satte nog värde på alla dessa hedersbevis 
liksom på lifvets goda i allmänhet och umgängeslif- 
vet, ty han var ingen enstöring, i trots af sitt kalla 
yttre. Men han satte mest värde på sitt arbete. Om 
snille — såsom någon stor skriftställare yttrat — är 
tålmodigt, aldrig svikande arbete i en idés tjänst, då 
var Moritz Rubenson på sitt sätt en snillrik man, och 
hans idé var Stockholms stads välgång.

O. R.

KRONPRINSESSANS VILLA PA ÖLAND.

SOLL1DEN PÅ ALFVARET, NÄRA BORGHOLM.
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STOCKHOLMS ARBETAREFÖRENING.

Stockholms Arbetareförening firade den 19 aug. sitt 40-års-

763
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Hl'AR S UAOS f^jraf ( SlUm.

STOCKHOLMS ARBETARE
FÖRENINGS BYGGNAD.

jubileum med en fäst på föreningens högtidsklädda lokal i före
ningens byggnad Malmskillnadsgatm 52. Denna byggnad, dit 
föreningen inflyttade 1882, kommer sannolikt att inköpas af Stock
holms stad i och för Kungsgatans framdragande.

Stockholms Arbetareförening har, innan de moderna fackför
bundens tillkomst, spelat en betydande roll. Men den har alltid 
varit af ganska moderat skaplynne. Föreningen har särskildt ver
kat genom en sjuk- och begrafningskassa, som efter 30 år utbe
talat i hjälp 600,000 kr., genom ett större bibliotek och läsrum, 
genom olika kurser och populära föredrag af framstående veten
skapsmän, o. s. v. Äfven i tidens stora frågor har föreningen 
gjort sig hörd och haft inflytande genom diskussionsmöten och 
olika framställningar.

H. 8. D. lämnar härmed en exteriör af byggnaden samt en 
gruppbild af Stockholms Arbetareförenings styrelse.

STOCKHOLMS ARBE
TAREFÖRENINGS 

STYRELSE.
Sittande från vän
ster å foton: S. A. 
Landmark, bibliote
karie; C. Lindblad, 
ordförande; J. P. 
Velander, v. ordfö
rande. Stående: A. 
L. Davidsson, sekre
terare; G. A. Käll- 
bom, bibliotekarie; 
J. L. Rudenius, v. 
kassör; J. S. Ståhl, 
bibliotekarie; J. W. 
Kindberg, sekrete
rare; J. W. Moréus,

kassör.
tMchi : Kem. A. B Bengt Sitfventpeivre Bthtm__ Bhg

H
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INTRESSANT FYND AF TIDIGA JÄRNÅLDERSGRAFVAR.

Efter fotografier.

X
<

X
* *ff*

GRAF MED BRÄNDA BEN NEDLAGDA I EN LERURNA 
Efter utgräfningen.

Strax norr om Skogome gård i Säfve socken på 
Hisingen ligger en väldig ås, från hvilken grus tages 
för terrasseringen af den nya Bohusbanan. Där vars
nades för en tid sedan af de arbetare, som schaktade 
bort den öfverst liggande myllan att ett slags forntida 
grafvar förekommo under denna. Saken inrapporte
rades till antikvitetsakademien. För dess räkning har 
nu riksantikvarien låtit undersöka dessa grafvar, som 
alla visat sig härröra från ett tidigt skede af järnål
dern och äro något äldre än vår tideräkning. In
alles ett trettiotal grafvar eller lämningar efter sådana 
hafva undersökts. De voro alla s. k. brandgrafvar

O 
g®
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4 •. ' ».
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eller grafvar efter döda, som man bränt på bål. Från 
bålet har man samlat ihop benen efter den brände, 
lagt dem i en konstlös urna, gräft en liten grop i 
marken och där nedsatt urnan samt fyllt gropen med 
jord. I urnan har man någon gång nedlagt ett eller 
annat föremål af järn såsom spännen eller s. k. fibulor,

ttliché: Bengt Silfvereparre,

GRAF FÖRE UTGRÄFNINGEN.
GRAF MED BRÄNDA BEN OCH LÄMNINGAR AF HARZ- 

TÄTN1NG. STENEN AFVÄLTAD. Efter utgräfningen.

oftast en liten

Efter fotogran- Kliché: Bengt Sil/versparre.
GRUSBANK VID SKOGOME, där graffyndet gjorts. Grafvarne hafva legat öfverst uppe på banken.

t$

skära.
Stundom har 

man lagt benen t 
ett kärl af trä i 
stället för af lera, 
hvilket man kun
nat sluta sig till 
däraf, att man 
träffat på bitar af 
harz, med hvilket 
kärlet varit tätadt 
i fogen mellan 
bottnen och den 
böjda sidoväggen. 
Dessa harzbitar 
bära tydliga mär
ken efter träfib
rerna.

En och annan 
graf har man täckt 
med en sten.tvän- 
ne af grafvarne 
med ett par väldiga 
rullstensblock.

Alladeöfrigavoro 
icke på något sätt
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synliga ofvan jord. Denna omständighet, att dylika 
grafvar vanligen ej synas ofvan jord, är anledningen 
till, att man tills nyligen ej fått kännedom om några 
sådana i vårt land. Man har länge trott, att dylika 
“urnegrafvar“, som äro vanliga i grannländerna sö
derut, äfven skulle finnas hos oss. Men först under 
de senaste åren hafva dylika grafvar börjat komma i 
dagen, senast i våras ett vid Grums i Värmland och 
för några år sedan ett nära Skara, detta senare i en 
grusgrop liksom det vid Skogome.

Efter dessa upptäckter kan man hoppas, att flera 
sådana graffält efter hand skola påträffas. Grafvarne 
äro visserligen ofta fattiga, men lämna dock en in
tressant belysning af den tidens grafskick. Hvar och 
en, som observerar en sådan brandgraf — grusgro
parna förtjäna särskildt att uppmärksammas — bör 
anmäla det för antikvitetsakademien eller för den forn
minnesförening, inom hvars område platsen är belä
gen. Genom en sådan anmälan kan man bidraga till 
att vidga och fördjupa kunskapen om vårt lands forntid.

FRÖDINGS »BLIXTEN» FOTOGRAFERAD.

# T

&
Æ- ■

Efter porträtt. Klichi t üengt SUfver^arpi

JOHAN BLIXT, den man som för Gustaf Fröding berättat de 
flesta af hans “paschaser“. Har aldrig förut varit fotograferad.

Ty i rägglor och ramsor var Blixten slängd 
och visor han kunde i mängd, 
och han sjöng och han ljög, 
medan pipan han sög 
med en uppsyn förbistradt befängd.

Och han ramsade rägglor om häxor och troll 
och om irrfärder rakt bort i stoll 
och om Hin och hans mor 
och hur själf han for 
med Hin onde till månen i såll.

Eller ock satt han högt öfver svalornas bon 
som en kung, som en kung på sin tron, 
med sin svarta kropp 
på en skorstenstopp
lik Hin onde i egen person.

Och han hvisslade hvasst och han joddlade gällt 
Så det ljöd öfver dalar och fält. . .

(C

BLAND BRÄNNINGAR.
FÖR HVAR 8 DAG AF B. STRÖM.

Länge hade nöden gått omkring i bygden därute 
i skärgården. Sillfisket hade alldeles slagit fel detta 
år, och redan tidigt på sensommaren hade den fruk
tansvärda börjat sin vandring. Först hade hon be
sökt de fattiga kojorna längst ute i hafsbandet och 
sedan dragit sig längre in i skärgården med oroväc
kande hastighet Nu hade hon stannat i en liten 
fiskarstuga, belägen afsides invid mynningen af en 
lång, smal vik, hvilken från den stora fjärden sköt 
in mellan höga klippor, ständigt nötta och frätta af 
oroliga böljor. Hittills hade hon legat där så ensam 
och fridfull, den lilla stugan, hennes invånare hade 
sällan eller aldrig sett någon främling träda öfver den 
höga tröskeln in under det låga, sotiga taket. Man 
kände ej nöden; man hade lefvat lugnt, utan vidare 
bekymmer för morgondagen, emedan man ständigt 
haft tillräckligt med bröd. Under sådana förhållan
den var det ej underligt, att man satt spörjande och 
häpen, då nöden en dag steg öfver tröskeln och utan 
att bedja om lof slog sig till ro i stugan. Till att 
börja med lugnade man sig med att den objudna 
gästen snart skulle draga sina färde, men då så ej 
skedde, utan man såg, att hon ämnade stanna kvar, 

kom så småningom förskräckelsen att gränsa till för- 
tviflan.

“Far“ hade kommit hem redan tidigt på hösten, 
trött och missmodig öfver den ringa fångsten, oeh satt 
nu för det mesta inne i kammaren vid bordet, grubb
lande och sneglande på “mor“, som gick ute i köket 
och stökade. Hittills hade det väl gått an för honom 
åtminstone, men nu började det blifva värre; inkom
sterna hade denna gång varit så knappa, att tobaks- 
förrådet ej kunnat få någon tillökning, och nu hade 
han intet att trösta sig med i eländet... Nu satt 
mannen som vanligt inne i “storstugan“, medan 
hustrun stannade vid spiseln ute i det lilla köket. Poj
karna, Per och Anders, “lekte båt“ med ett par pal
lar, och lilla Kerstin satt bredvid dem på golfvet och 
klädde på sin docka, som i år ej fått något nytt för
kläde . .

— Mor, sade fiskaren, jag får allt lof att ro öfver 
till Per Anders’ ett tag och försöka få låna litet pängar. 
Det här går inte längre.

— Kära du, svarade hustrun, hastigt uppklar
nande, hvarför har du inte tänkt på det förut? Visst 
lånar han oss. Han som . . .
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Amatörfoto. Klichi ; Kem. A..-B. Bengt Silfversparre OtMm—Gbg
KRIGSBROSLAGNING ÖFVER DALÄLFVEN. Öfverste Blaim (X).

Öfversten vid österrikiska genistaben Blaim, som bekant Sveriges delegerade i svensk-norska gränsfästningskom missionen, a ilade i 
början af månaden ett besök på Laxön, hvarvid en del uppvisningar i såväl tält- som krigsbroslagning ägde rum.

— Var inte sä säker! Vi ha aldrig behöft låna 
något förr vi . . . I alla fall ger jag mig iväg.

Tidigt följande morgon sköt Jan Ols’ båt ut från 
land för spända segel, föll en stund för vinden, 
men svängde sedan upp och stäfvade med god fart 
ut mot den öppna fjorden. Det var en lång sträcka 
han hade att tillryggalägga, men vinden var god, och 
det kände han sig glad öfver. Han satt hopkrupen 
i aktern, skamsen som en hund; hur skulle han 
kunna vara annat när “snuggan“, den kära snuggan, 
hans enda förströelse och glädje, låg hemma på bor
det och han inte hade så mycket som en styfver att 
köpa tobak för. Han mindes ej den dag, då han varit 
på en seglats utan pipan, och han kunde öfver hufvud 
taget ej begripa, hur det skulle kunna gå att segla 
utan tobak. Men han måste ju försöka, och till hans 
förvåning gick det som det brukade. Fastän ej pipan 
hängde i mungipan kunde ej en enda stormby öfver- 
raska honom; båten flög jämnt och utan stötar öfver 
vågorna — men gud skall veta att mannen tyckte 
vågskvalpet lät dystert och entonigt. Bruset om stäf- 
ven och stänket upp mot sidorna kunde ej som förr 
rycka upp honom. I stället påminde han sig hvad 
han måste försaka och så flögo tankarne tillbaka 
akteröfver till hemmet och sedan föröfver till den 

burgne bonden, han nu var på väg att besöka. Han 
skulle tala om för Per Anders alldeles hur han hade 
det ställdt, och säkert skulle han då få låna, åtmins
tone till det allra nödvändigaste. Men hur skulle 
det gå om han ej fick låna, något så förskräckligt 
ville han ej tänka på. Nog skulle han få något, fastän 
han ju visste, att Per Anders höll på styfvern. Och 
det gryende hoppet vardt till visshet. Nu satt han 
och log mot hafvet. Han tyckte sig känna pipmun
stycket mellan läpparna och väntade blott på att få se 
röken tränga sig upp och skingras af vinden. Frä
sandet föröfver antog den gamla vanliga, glada tonen 
och skvalpet mot bottenplankorna ljöd som musik; 
han tyckte sig till och med märka huru hans vänner 
vågorna täflade om att kasta sig mot aktern af hans 
båt för att drifva den framåt. Ett nästan lyckligt le
ende uppmjukade de hårda dragen i hans väderbitna 
ansikte, och med säker hand styrde han kurs mot de 
i fjärran framträdande landkonturerna.

Det hade mörknat. Vågorna, som mistat sin 
blågröna skiftning, rullade mörka och hotfulla mot 
kustens klippor. Svarta moln seglade i rasande fart

MEDARBETARE TILL HVAR 8 DAGS PORTRÄTTGALLERI.
Redaktionen är hvar och en tacksam som insän

der förslag till införande af porträtt åtföljdt af så
dana allmänna uppgifter att ett införande kan ifråga
sättas. Då redaktionen anser detta vara fallet, 
INSÄNDA VI till vederbörande direkt en anhållan om 
lån af porträtt jämte särskilda (olika) blanketter att 
ifylla med noggranna uppgifter. Till ledning för in
tresserade medarbetare vilja vi påpeka:
att H. 8 D. bestrider alla kostnader för reproduktion 

och införande af porträtt;
att i fråga om födelsedagar sådana böra meddelas 

hälst omkring en månad före bemärkelsedagen, 

samt att vi endast införa jämna 10-års- eventu
ellt 5-årsperioder, (d. v. s. 50, 60, 70 etc., event. 
55, 65, 75 etc. år);

att Redaktionen, som är fullständigt opartisk, måste 
helt förbehålla sig att af göra hvar je förslags 
antagande eller ej ;

att vår framställning om medarbetareskap främst afser 
erhållande af uppgifter om framstående civila 
personer, hvilka icke finnas närmare omnämda 
i matriklar eher årskalendrar.

Redaktionen.
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FRÄMMANDE ÖRLOGSMÄN PÅ STOCKHOLMS REDD.
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HPAR 8 DAGS fotograf t tStMm.

HOLLÄNDSKE ÖRLOGSMAN- 
NEN MARTEN HARPERTZ 

TROMP.

Stockholm har nyligen 
fått besök af tvenne ut
ländska örlogsmän, som 
ådragit sig mycken upp
märksamhet ute på redden. 
Marten Harpertz Tromp, 
är Hollands största örlogs- 
fartyg Det löpte af stapeln 
1904. Det har emellertid 
redan ett sysierskepp under 
byggnad, hvarjämte under 
åren 1900—1902 nybyggts 
ej mindre än tre med det
samma nästan jämngoda 
fartyg.

Dess déplacement är 5295
HPAR 8 DAGS fotograf i Sthlm- Kliché t Kem. A.-R. Bengt Silfversparre Sthlm—Gbg

BRASILIANSKA KORVETTEN BENJAMIN CONSTANT.ton och det gör en fart af
17 knop. Bestyckningen 
utgöres af två 24 centime
ters, fyra 15 cm., åtta 75 mm. och fyra 37 mm. kano
ner Fartyget har, utom officerare, en besättning på 
400 man.

“Tromp" är uppkallad efter den holländske sjö
hjälten Martin Harpertzoon Tromp, född 1594, död 1653, 
och på sin tid öfverbefälhafvare för holländska flottan, 
då denna stod i sin glansperiod.

Benjamin Constant är ett Brasilianskt skolskepp 
för officerare, hvilket har utom 40 officerare och 350 
mans besättning 40 elever.

Fartyget är byggdt 1892 och är ett af Brasiliens 
äldre örlogsfartyg. Det mäter 2,750 ton. Bestyck
ningen utgöres af fyra 15 cm., åtta 12 cm., två 75 mm. 
och två 37 mm. snabbskjutande kanoner samt fyra 
mitraljöser och fyra torpedtuber.

öfver fästet, men ej en droppe rägn föll; endast den 
stigande och fallande rytmen af vågbruset hördes ge
nom natten. Midt ute på fjärden där vågorna reste 
sig hvitkammiga i höjden, skars deras bana af en 
båtstäf lika mörk och dyster som de själfva. Det 
lappade seglet spändes hårdt, och trävirket knarrade 
och knakade i följd af det våldsamma trycket. Vin
dens tjut och böljornas dån, då de slogo mot skrofvet, 
var öronbedöfvande, men det var ingen som hörde det. 
Den vid rodret hopsjunkna gestalten hade låtit hufvudet 
sjunka ned mot bröstet, och ehuru den seniga handen 
med ett kraftigt grepp omslöt rorkulten, och blicken 
då och då höjdes mot seglet, voro tankarna ständigt 
där hemma i den fattiga lilla stugan, hvarest det nu 
skulle bli dubbelt så fattigt och eländigt.

— Hvarför hade han farit? Hade det ej varit 
bättre att sitta hemma och äta sitt knappa bröd och 
tro att någon ville hjälpa än att begifva sig ut för att 
endast få veta hur långt hjälpen var borta. Hur 
skulle det nu bli? Hur skulle det gå för dem, sedan 

den sista, den enda utvägen pröfvats? Hade de nu 
endast att lägga sig ned och dö? . . . En gång rätades 
ryggen upp, hufvudet kastades trotsigt tillbaka, ur 
ögonen sköt en hemsk ljungande blick ut i mörkret 
och handen knöt sig med jättekraft om rorkulten. 
Läpparna rördes sakta och mellan dem framprässades 
ett hest, hviskande ljud. Så föll kroppen åter sam
man, och i hopplös förtviflan böjdes hufvudet mot 
det af dof vrede skälfvande bröstet. Han kände att 
han dock måste böja sig för ödet, böja sig för den 
som var starkare än han . . . Men i den lilla stugan 
sutto makan och barnen, stirrande med hoppfulla blic
kar ut öfver hafvet, väntande på far som skulle kom
ma hem med y glädje och hopp

En vecka nadc gått. Dagen hade varit vacker 
med strålande solsken, men mot aftonen drefvo moln 
upp på himlen, hvilka så småningom skockade sig i 

(Forts, å sid. 771.)
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ENGELSK ESKADER PÅ BESÖK I GÖTEBORG.

Göteborg gästas 
för närvarande af en 
engelsk eskader be
stående af de trenne 
örlogsmännen Eu
ryalus, Sutley och 
Hogue som den 18 
på morgonen gingo 
för ankar ute på Rifö 
fjord.

En svensk eska
der bestående af 
pansarbåtarne Niord, 
Oden och Manlig
heten, torpedkryssa
ren Jacob Bagge och 
flaggskeppet Äran 
var gästerna till möte.

Med anledning af 
Foto. /Unman, Göteborg.

besöket har Drott 
med konungen om
bord inkommit från

Kliehis Kem. A.-B. Bengt åilfvertparre StMm—Gbg.

1. EURYALUS. 2. SUTLEY. 3. HOGUE.

Marstrand.
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DEN FRUKTANSVÄRDA NATURKATASTROFEN I CHILE.
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VALPARAISO, TOTALVY AF DEN TILL STÖRSTA DELEN ÖDELAGDA STADEN I »PARADISDALEN».
Valparaiso är medelpunkten för hela Chiles handel och industri. Den västra delen af staden, Puerto, är den äldsta. Här ligga de förnämsta offentliga byggnaderna och handelskontoren. Skild 

från Puerto genom en udde ligger den nya och vid olyckan svårast hemsökta stadsdelen El Amendral.
EFTER FOTOGRAFI.
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EN TYPISK CHI
LENSKSKÖNHET: 
M:me Consino som 
äger en stor del af 

Valparaiso.

Åter har tele
grafen spridt sor
gebudet om en 
jordbäfning af

w

'f ’
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i

kanske än mera
ödeläggande kraft 
än den katastrof 
i Kalifornien från 
hvilken världen

KlicM t Kem. A.-B, Bengt SUfversparre Sthlm—Gbg
VALPARAISO : Calle San Juan de Dios, en af hufvudgatorna.

INTERIÖR AF EN BONDGÅRD NÄRA VALPARAISO.

nyss hämtat sig. Det är denna gång Chile som hem
sökts. Dess hufvudstad Valparaiso, “paradisdalen“, 
är till stora delar förstörd, så ock mindre städer och 
byar i dess närhet. Förlusten af människolif torde

dock vara betydligt mindre än från början antogs. Någon 
fara för hungersnöd och vattenbrist föreligger lyck
ligtvis icke.
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MONARKMÖTET I KRONBERG.

Efter fntntrrahn Klir/if • Krm. A.-B. Bengt twjTewtparre St Mm—flbg

KONUNG EDWARDS ANKOMST TILL KRONBERG. KEJSAR WILHELM TAR AFSKED AF SIN KUNGLIGE GÄST.
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KEJSAR WILHELM OCH KONUNG EDWARD I AUTOMOBIL.

Monarkmötet i Kronberg har såsom alltid brukar 
vara fallet vid dylika tillfällen varit föremål för en 
oändlig massa kannstöperier. Hvar dess “politiska“ 
betydelse ligger är ganska ovisst. Det är att hoppas, 
att tilltedsställelsen i de båda stora rikena skall visa 

sig långvarig. Visiten är i alla händelser ett led i de 
bemödanden som göres till utplånande af det skäligen 
kyliga förhållande som råder eller åtminstone rådt 
mellan Tyskland och England.

(Forts, från sid. 767).
väster, bådande storm. Snart var himlahvalfvet allde
les blysvart; vinden friskade i, och hafvet började bli 
oroligt. Vågorna gingo snart hvita och skummet på 
deras ryggar lyste genom mörkret. Det var samma 
slags väderlek nu, som den natten, då Jan var på 
hemvägen från sitt besök hos grannen. Molnen 
hängde tunga och svarta utan att lämna från sig en 
droppe rägn, och vinden dref väldiga vågor mot klip
porna ... Så med en gång sprang stormen lös. Räg- 
net blandadt med hagel störtade i massor ned ur de 

mörka molnen, som då och då upplystes af väldiga 
blixtar; hafvet vältrade sig i fradga och en tät dimma 
började breda ut sig. Inne i Jan Ols’ lilla stuga där 
nöden redan satt sin prägel, sutto de ännu unga ma- 
karne tillsammans vid det stora furubordet och sågo 
med bekymrade blickar ut mot det upprörda hafvet. 
Rägnet piskade rutan utan uppehåll, och en och an
nan droppe silade sig ned genom det bristfälliga taket. 
Med undantag af de ögonblick, då det bländande blå- 
aktiga ljuset af någon blixt upplyste rummet, låg detta 
i djupt mörker.

— 771 —



RYSKA PORTRÄTT FÖR DAGEN.

KJMfi SilfKortfXUTt.

FURST BORIS VASILTJEKOFF. 
Jordbruksminister.

Efter porträtt.

D. A. FILOSOFOFF. 
Handelsminister.

Som bekant har det för Sto
lypin varit förenat med icke van
lig svårighet att konstruera ett 
kabinett. Så som dess bildning gestaltat sig — och 
så som för öfrigt händelserna ge vid handen — är 
hofpartiet ännu det mäktigaste.

Filosofoff har länge tjänstgjort vid rikskontrollen 
och utnämndes till rikskontrollör medan Witte var mi-

Den nye jordbruksministern 
furst Vasiltjekoff är ägare till 
oerhördt vidsträckta jordbesitt

ningar och har alltså det närmaste intresse af den 
brännande agrarfrågan. Han tillhör det agrarförbund 
som har till mål att upprätthålla de stora jordegen- 
domarne i Ryssland.

Den nye öfverprokuratorn har senast beklädt

PETER 1SVOLSKIJ.
Den heliga synodens nye öfverprokurator.

nister. Under Wittes tid visade han vänstersympatier, 
men har ej utöfvat någon aktivitet som vänsterman.

posten som upplysningsministeradjoint. Han är en
dast 43 år gammal.

— Det här blir aldrig väl. Tänk om åskan slog 
ned, utbrast hustrun ängsligt.

— Så är ingen skada skedd, menar du, kom 
svaret vresigt.

— Fy, så du säger! Vi få tacka Gud för det 
vi ha!

— Och hvad är det vi ha då? Ha vi kanske inte 
fått svälta nu en lång tid och det bara för att den 
uslingen . . .

— Tyst, tyst! Du får inte ta’ det för hårdt! 
Han, som hjälpt oss hittills, skall göra det också nu. 
Det enda han fordrar är tål . . . Tyst! Hvad var det? 
Ett skott! ... Så, ännu ett! Herre Gud, ett skepp i nöd! 
Jan du, hur skall . . .

Här afbröt hon sig hastigt, då hon såg mannen 
utan ett ord fatta mössan och rusa på dörren.

Jan, Jan, hvad tar du dig till? Inte ämnar 
du väl . . .

Men Jan hörde ej. Han var redan halfvägs till 
båthuset, och många minuter dröjde det ej förrän han 
befann sig gungande ute bland de fräsande sjöarna. 
Det var ett vansinnigt företag, att ensam begifva sig 
ut till hafs i denna storm, och mannen visste det. 
Under andra förhållanden skulle han aldrig försökt 
sig på ett dy likt vågspel, men i den sinnesstämning, 
han nu var, önskade han intet hällre, än att en stund 
komma bort från sig själf och för ett ögonblick 
glömma eländet omkring sig. Han stod ju dessutom 
redan på förtviflans brant, hvad betydde döden för 
honom? . . .

Det blef ett hårdt arbete, och en god stund för
flöt, innan han ansåg sig klar för de väldiga brännin-

garne. Så bar det af hän i dimman; ledd af det 
ännu pågående ojämna skjutandet, styrde han utåt på 
vinst och förlust. Han visste, att här gällde det lif- 
vet för många, att snabbhet var det enda atgörande, 
och han satte in i spelet all sin kraft Med ens 
hade han glömt nöden och all den förbittring, han 
känt under långa höstkvällar, han kände sin styrka 
växa hvarje minut. Det var som en tung sten fallit 
från hans bröst. Så ville han hafva det. Nu var han 
åter människa . . . Och årtagen blefvo kraftigare och 
mera taktfasta, allt eftersom tiden gick. Båten hop
pade som ett skal bland vågorna, då och då bröt en 
sjö in i farkosten, som nästan tycktes begrafva rod
daren. Men framåt gick det, tum för tum. Så upp
hörde skjutandet, Jan såg sig om. På blott några 
famnars afstånd föröfver upptäckte han genom dim
man ett mörkt föremål, ett vrak, uppkastadt bland 
bränningarna. Här gällde det att öka farten, kosta 
hvad det ville. Och hårdare blef kampen. De slapp
nande senorna spändes åtar med öfvermänsklig styrka, 
händerna slöto sig om trät, så att blod sipprade ut 
mellan naglarna, och ådrorna i pannan voro hårdt 
spända. Ännu några årtag och han skulle vara framme. 
Då genomtränges luften af ett skarpt, skärande ljud, 
som ögonblicket därpå följes af ett öronbedöfvande 
brak. Vraket har rämnat ... I den väldiga hvirfveln 
dragas människor ned i djupet, och deras korta ångest
skrin upplösas och drunkna i stormens dån-------
Jan är framme. Ett ögonblick ser han omkring sig 
med fasa; så upptäcker han ett hufvud invid spillran 
af en rå, och ilar till hjälp. Efter oerhörda ansträng
ningar har han dragit upp den halft liflösa kroppen

(Forts, å Sid. 775.)
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FLOTTMANÖVER - TILL LANDS
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Efter fotografier ' Klichts Kem. 4.-R. Hengt Silfversparre StMm—Gbg
UNIKA FOTOGRAFIER AF MANOVRAR MED TUNGA KANONHJUL, BELYSANDE ÖRLOGSSKEPPENS TAKTISKA RÖRELSER TILL HAFS.

1. “Flottan“ rycker ut i slaglinie. 2. Delar sig i två divisioner för att sedan återvända till den ursprungliga formationen. 3. Ny kurs sättes, och slaglinie bildas, förberedelse till 4. “knip
tångs “-manövern, då skeppen hafva att mötas på nära håll och risken för kollision är stor, om icke allt går med den största precision. 5. Flottan på redden färdig att vid första signal lyfta ankar.

En god skematisk öfverblick öfver en örlogsflottas manövrering — allt ledes ju till hafs genom signaler från amiralens flaggskepp — lämna de uppvis
ningar med kanonhjul, hvarifrån vi meddela några intressanta bilder.

H
VAR 8 D

AG



S. J. SVENSSON.
Apotekare Sven Johan Svensson 

i Malmköping fyllde den 17 aug. 
75 ar. Innehar sedan 64 personliga 
privilegiet à apoteket i Malmköping. 
Ledamot af kommunalfullmäktige, 
kyrko- och skolrådet i Malmköping, 
styrelseledamot i Villattinge spar
bank, m. m.

G. A. BASTMAN.
Grosshandlaren Georg A. Bast

man i Stockholm fyllde den 10 aug. 
70 år. Sedan 58 handlande och bor
gare i Stockholm. Led. af kyrko
rådet i finska församlingen samt 
kassaförvaltare därst. 22 år, kassa
förvaltare uti Svenska jägarförbun- 
dets centralafdelning i 32 år. Fram
stående jägare.

C. G. LUNDQUIST.
Professor Carl Gustaf Lundquist 

i Uppsala fyllde den 5 aug. 65 år. 
Stud.-ex. 58, fil. d:r 69, professor 75. 
Censor vid mogenhetsex. för allm. 
läroverken 76, 78—06. Stadsfull
mäktig i Uppsala 79—90, inspektor 
för Stockholms nation i Uppsala 
85—97.

N. J. H. ENGLUND.
50 år fyller den 26 aug. förste pro

vinsialläkaren i Elfsboigs län, med. 
lic. Nils Englund i Venersborg Ifrig 
förkämpe lör lungsotssanatorler i 
landet, kon mittéledan ot för jubi
leumsanatorierna, synnerligen verk
sam för hygieniska reformer i lä
net. Kommunalt anlitad.

H. RHOulN.
75 år fyllde den 12 aug. spanske 

konsuln i Stockholm grosshandla
ren Herman Rhodin. Etablerade 
sig 62.

O. PALM.
Kontraktsprosten fil. o. teol. d:r 

Ored. Palm fyllde den 30 aug. 70 år. 
Stud.-ex. 58, fil. d:r 65, teol. d:r 97, 
kyrkoherde i V. Karleby och Sax
torp (Lunds stift) 73, kontraktsprost 
i Harjagers kontrakt 84, orator vid 
prästmötet i Lund 83, t. f. preses 
vid prästmö+et i Lund 06.

G. R. LILIENBERG.
65 år fyllde den 14 aug justitie- 

rådet Gustaf Robert Lilienberg. 
Stud -ex 56, hofrättsex. 61, v hä- 
radshöfding 66, revisionssekreterare 
80, byråchef för lagärenden 83, ex
peditionschef i justitiedep. 84, ju- 
stitieråd 87.

F. W. LJUNGH.
Postinspektören i Mellersta post

distriktet Fredrik Wilhelm Ljungh 
fyllde den 2 augu ti 60 år. E. o. 
kontorsskrifvare 66, 73 postexpedi- 
tör, 75 kontiollör, 93 postmästare i 
Helsingborg, förordnades82 till post
inspektör i centrala järnvägspost- 
distriktet, 93 forordnad såsom chef 
för mellersta postdistriktet.

S. ANDERSON.
Den bekante porträttskulptören 

Sven Anderson i Helsingborg fyllde 
den 24 augusti 60 år.

O. FISCHERSTRÖM.
Verkställande direktören i Väners

borgs Enskilda Banks afdelnings- 
kontor i Tiollhättan bankdirektör 
Oskar Fischerström fyllde den 16 
aug. 55 år. Ordförande i kommunal
stämman och kommunalnämnden.
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A. P. ERIKSON.
Ordföranden och hedersledamo

ten i Helsinglands Fornminnessäll- 
skap telegrafkommissarien i Hu
diksvall Anders Peter Erikson fyller 
d. 2 sept 55 år. Stud.-ex. 74 inträdt 
i telegrafverkets tjänst s. å.,assistent 
i Stockholm 83, kommissarie af l:a 
klass i Hudiksvall 91. Sekr. i Hel
singlands Fornminnessällskap 92, 
ordf. 96, hedersledamot 03.

O. VON FEILITZEN.
50 år fyllde den 14 aug. tygmäs

taren majoren Otto von Feilitzen i 
Stockholm. Officer 76, major 03. 
Föreståndare för artillerimuséet 02, 
tygmästare i Stockholm 02. Sedan 
89 sekreterare 1 föreningen för sin- 
nesslöa barns vård, sedan 02 revi
sor i drätselnämnden.
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mäktig i Uppsala 79—90, inspektor 
för Stockholms nation i Uppsala 
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lic. Nils Englund i Venersborg Ifrig 
förkämpe lör lungsotssanatorier i 
landet, kon mittéledan ot för jubi
leumsanatorierna, synnerligen verk
sam för hygieniska reformer i lä
net. Kommunalt anlitad.
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rådet Gustaf Robert Lilienberg. 
Stud-ex 56, hofrättsex. 61, v hä- 
radshöiding 66, revisionssekreterare 
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tör, 75 kontiollör, 93 postmästare i 
Helsingborg, förordnades 82 till post
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F. A. LUNDBOM. f G. STRÖMER, fC. R. A. VON POST. -J-
Den 11 aug. afled i Geflev. härads- 

höfding Axel von Post Född 17, 
stud.-ex. 36, kansliex. 37, ex. till rät
tegångsverken 40, v. häradshöfding 
45 ombudsman för Gefleborgs läns 
Brandstodsbolag 53—88 Ombud 
vid kyrkomötet åren 73, 78. Inneh. 
åtskilliga förtroendeuppdrag.

Garfverifabrikören Fritz August 
Lundbom afled den 11 aug. i Ty- 
ringe. F. d. mångårig ledamot af 
stadsfullmäktige och drätselkamma
ren i Lund samt anlitad kommu
nalman.

Prosten och kyrkoherden Gustaf 
Strömer afled i Lund d. 10 aug. Född 
37, stud.-ex. 56, prästvigd 61, kyrko
herde i Lyngby 77, kontraktsprost i 
Torna kontrakt 85—01. Ordf, i be- 
villn.-beredn. för Lyngbym.fi. sock
nar sedan 78. Dessutom ordförande 
och led. i en hel del styrelser, kom
mittéer och sällskap.

BLIF
MEDARBETARE 
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Skrif aldrig och fråga 
först — tid går därvid för
lorad — utan insänd hvad 
Ni tror lämpar sig för 
tidningen, vare sig berät
telser, uppsatser eller goda 
fotografier af tilldragelser 

m. m.för dagen.

(Forts, fr. sid. 772).
och vräkt ned den på bottnen af båten, hvilken un
der tiden drifvit upp bland bränningarna. Det blir en 
ny kamp vid årorna, men han släpper ej hoppet, 
ehuru han först efter en half timmes arbete anser 
sig räddad och kan vända åter hem — —

Pä stranden invid båthuset har hustrun hela ti
den ståtf och späjat ut i dimman på det ställe där 
mannen försvunnit, och då en båtstäf slutligen dyker 
fram i mörkret, torkar hon en tår och skyndar upp 
till stugan efter ljus . . . Båten är i säkerhet. Fiska
ren släpar upp den räddade, och lägger honom på 
stranden. Mörkret är så djupt, att han ej kan ur

t

Amatörfoto. Klichi. Bengt Silfvereparre

EN BELLMANSFÄST I AMERIKA.
I slutet af förra månaden hade Svenska Sängarförbundet i Chi
cago anordnat en lyckad Bellmansfäst från hvilken vi återgifva 
en fotografi, tagen vid uppförandet af enaktaren “En afton på 

tre hyttor“.

skilja mannens anletsdrag, men då hustrun återkom
mer och den räddade reser sig på armbågen, stirrande 
med en förvirrad blick på räddaren, tumlar denne 
baklänges af förvåning. Den han räddat med egen 
lifsfara är hans fiende Per Andersson. Ett ögonblick 
står han som bedöfvad. Så rycker han upp sig och 
rusar med lyft hand ett par steg framåt mot den andre. 
Blixtsnabbt har den tanken korsat hans hjärna, att nu 
borde han gifva hafvet igen dess utsedda offer. Men 
lika hastigt häjdas han af en kraft som är hans vilja 
mångdubbelt öfvermäktig . . . Han tumlar tillbaka, står 
fastnaglad och utkämpar striden mot sig själf, en strid, 
som i häftighet vida öfvergår den, han nyss haft med 
böljorna . . . Hvarför skulle den Högste pröfva honom 
så håi dt, hvarför skulle den, han räddat med fara för 
eget lif, just vara hans värste, hans ende fiende. Och 
hatet, detta hat, som lefvai och närts och förökats för 
hvarje dag under den senaste veckan, blixtrar ånyo ur 
hans ögon, bröstet häfves våldsamt och musklerna 
spännas som i kramp . . . Men blott ett ögon
blick. Så — faller han maktlös tillsammans. Reak
tionen efter de häftiga ansträngningarna kommer, och 
bruten stapplar han upp mot stugan, besegrad och 
dock segrare.

HALMSTADLAXENS PIONIÄR.

Efter porträtt. Klichi : Bengt Siljversparrt.

F' 
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FRU FIKEN JOHANSSON.

Åttio år fyllde d. 21 
d:s fru Fiken Johans
son i Halmstad, in- 
nehafvarinna af den 
världsbekanta lax
affär, som hon för 50 
år sedan grundade. 
Och under ett halft 
sekel har nu den ut
märkta Halmstads- 
laxen utgått snart 
sagdt till hela den 
civiliserade världen 
från hennes föräd- 
lingsanstalt.

Den gamla drog 
sig först nyligen till
baka från affären, 
som nu skötes af 
hennes son. Hon är 
ännu vid god vigor.
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BEMÄRKTA SVENSKAR I AMERIKA.

Efter porträtt. A. E. JOHNSSON. idieMt Bengt SUfversparrt.

Som bekant är, gästas Sverige för närvarande af den fram
stående svensk-ameiikanske tidningsmannen D:r John A. Enan- 
der, hufvudredaktör för tidningen Hemlandet i Chicago, af hvilken 
vi meddelade helsidesportiätt i N:o 36. Som ett apropos meddela 
vi i veckans nummer porträtten af Hemlandets ägare, konsuln A. 
E. Johnsson, f. n. på besök i Sverige, samt tidningens ekonomi
direktör hr C. Th. Strandberg, Hemlandet är Amerikas äldsta 
och mest betydande svenska tidning och firade sin femtionde års
dag förliden Januari.

Konsul Johnsson är också ägare af den betydande svenska 
tidningen Nordstjernan i Newyork samt chef tör den stora ång- 
båtsfirman A. E. Johnsson i Newyork, Chicago och Minneapolis. 
För några måna 1er sedan blef han utnämnd till svensk konsul i 
Newyork. Hr Johns
son är en af de mest 
framstående af våra 
svenska affärsmän i 
Amerika. - Carl The 
odor Strandberg till
hör den välkända för
fattare- och konst- 
närssläkten med sam
ma namn. Hans far
bröder voro Paul 
Strandberg, som var 
redaktör f r Post- och 
Inrikes Tidningar, C. 
W. A. Strandberg (Ta
lis Qualis) samt Olof 
Strandberg vid Kung
liga Opeian, som på 
sin tid tillhörde Sve 
riges förnämsta teno
rer Herr Strandberg 
brås på släkten ocn 
är både som af'ärs- 
man och enskild per
son högt vär derad af 
den svenska kolonien

■I ■
O

;lii

i Chicago.
Efter porträtt. Kliché: Bengt Silftiersparre.

C. TH. STRANDBERG.

LJUNGBY HORN.
“Och riddaren red . . .“
Hvem har icke gnolat de orden? Det är den 

gamla sagan om riddaren som af trolljungfrun fresta
des till sin själ med en förtrollad dryck. Men rid
daren anade oråd och i stället för att dricka tömde 
han hornets innehåll öfver axeln. Några droppar 
kommo därvid att falla på hästländen och afsvedde 
håren. Han sprängde iväg öfver hedarne hem till 
slottet. Efter honom kom en skara af kränkta troll 
framstormande, och han skulle säkert blifvit deras rof 
om icke en röst ur luften tillropat honom orden: 
Rid i korsför! hvilken trollformel räddade honom, då 
han lydde och red kors öfver plogfårorna på ett åker
fält. Hemkommen till slottet gick han in till sin 
käresta och omtalade för henne sitt äfventyr och hem
bjöd henne hornet som bevis på sin trohet. Men 
trolljungfruns ögon hade gjort riddarens själ okänslig 
för allt jordiskt skönt och han vände längtansfullt sin 
blick tillbaka till den plats, där han sett den fagra 
uppenbarelsen. Men plötsligt sjönk han ned och 
med fjärrbunden blick och leende läppar dog han in
för sin älskades ansikte.

Beröfvad sitt mera legendariska skimmer är be
rättelsen om de ännu befintliga relikerna denna. På 
slätten nära Trolle-Ljungby gård i Skåne ligger ett 
väldigt stenblock, den s. k. Maglestenen. Hvar jul
afton skall den ha bildat taket i en pelarhall, i hvil
ken trollen lekte och höllo dryckeslag. Fru Sissela 
Ulfstand, som satt änka på Ljungby hade hört detta 
förmälas, och en gång öfvertalade hon en stallsven 
att rida därbort och utröna hur det hängde ihop. 
Svennen välkomnades af dvärgar, som räckte honom 
ett horn och en pipa, bådo honom dricka bergkungens 
skål och sedan blåsa i pipans båda ändar. Men man
nen som varnades af en bergtagen kristen ungmö, 
fick brådt att slå ut drycken och fly med skatterna. 
Trollen förföljde med sådant ursinne att vindbryggan 
med knapp nöd hann dragas upp efter honom. Hä
sten störtade nästa dag, svennen dog den därpå föl
jande. Klenoderna stannade på gården; flyttades de 
någon gång annorstädes, började alltid spökeri i de 
rum, där de förvarades.

Dryckeshornet är förfärdigadt af obekant djurslag. 
Det prydes af förgylda silfverbeslag, hvilkas sirat 
hänvisa till 1300-talet. Pipan är vackert skuren i el
fenben och kan blåsas i bägge ändar.

LJUNGBY HORN OCH PIPA. 
Efter en i dessa dagar tagen fotografi.
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